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RESUMEN

En el Plan de Estudios del Título, esta asignatura se integra en el módulo Itinerario 1: Lengua española 
(nivel 1). A comienzo de curso, cada docente presentará su programa específico respecto de la unidad 
temática que imparta de la asignatura (bibliografía incluida), cuyos contenidos, descritos y ampliados en 
el apartado 6, son los siguientes: La enseñanza del español como segunda lengua I y II; Asesoría y 
peritaje lingüísticos; La difusión del español en el mundo y paisaje lingüístico.

CONOCIMIENTOS PREVIOS

Relación con otras asignaturas de la misma titulación
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No se han especificado restricciones de matrícula con otras asignaturas del plan de estudios.

Otros tipos de requisitos

Ninguno

COMPETENCIAS

2080 - M.U. en Estudios Hispánicos Avanz:Aplicac.-Investig. 10-V.1 

- Saber aplicar los conocimientos adquiridos y ser capaces de resolver problemas en entornos nuevos 
o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de 
estudio.

- Saber comunicar sus conclusiones (y los conocimientos y razones últimas que los sustentan) a 
públicos especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades.

- Poseer las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá 
de ser en gran medida autodirigido o autónomo.

- Que los/las estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de 
formular juicios a partir de una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones 
sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la aplicación de sus conocimientos y 
juicios.

- Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el 
desarrollo y/o aplicación de ideas, a menudo en un contexto de investigación.

- Ser capaces de emplear los recursos institucionales, los grandes instrumentos científicos, las 
técnicas, las bases de datos y bibliotecas, la bibliografía, las revistas especializadas y los nuevos 
recursos proporcionados por las TIC en el ámbito de estudio.

- Ser capaces de debatir las ideas de diferentes teorías lingüísticas y analizar críticamente sus 
aportaciones, con el fin de contextualizar sus logros y contrastarlos con el saber adquirido.

- Ser capaces de realizar una lectura crítica, analítica y competente de todo tipo de textos lingüísticos, 
en función de un método de análisis adecuado al mismo, por el que sea posible extraer todas sus 
implicaciones, tanto de forma como de contenido.

- Ser capaces para la docencia e investigación del español en materias de Estudios Hispánicos.

- Ser capaces de desempeñar un trabajo en equipo, fomentando las relaciones interpersonales, el 
diálogo, el respeto al otro y la no discriminación, ni lingüística ni social.

- Ser capaces de aplicar en entornos profesionales los conocimientos y destrezas adquiridos, y de 
analizar el conjunto de variables que intervienen en el cruce entre teoría y práctica, captando 
conflictos y negociando soluciones, en el marco del diálogo y de la defensa de derechos y 
obligaciones, con criterios deontológicos y laborales.
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RESULTADOS DE APRENDIZAJE

-Saber aplicar los conocimientos adquiridos en la didáctica de las lenguas extranjeras y en el 
asesoramiento lingüístico, siendo capaces de resolver problemas en entornos nuevos o poco 
conocidos, relacionados con la lingüística aplicada.
-Ser capaces de integrar los conocimientos lingüísticos, sociolingüísticos y pedagógicos para 
enfrentarse a la complejidad de situaciones profesionales en las que se deban formular juicios a partir 
de una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las 
responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la aplicación de sus conocimientos y juicios.
-Saber comunicar sus conclusiones en el terreno de la lingüística aplicada (y los conocimientos y 
razones últimas que las sustentan) a públicos especializados y no especializados de un modo claro y 
sin ambigüedades; prioritariamente en el área docente, empresarial y jurídica.
-Poseer las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando y profundizando en la 
mejora de la didáctica de lenguas y del asesoramiento lingüístico de un modo que habrá de ser en 
gran medida autodirigido o autónomo.
-Ser capaces de desempeñar un trabajo en equipo, fomentando las relaciones interpersonales, el 
diálogo, el respeto al otro y la no discriminación, ni lingüística ni social en distintas culturas y 
contextos profesionales en los que pueda ejercer un filólogo o filóloga.
-Ser capaces de emplear los recursos institucionales, los grandes instrumentos científicos, las 
técnicas, las bases de datos y bibliotecas, la bibliografía, las revistas especializadas y los nuevos 
recursos proporcionados por las TIC en la didáctica de lenguas extranjeras, en la lingüística forense y 
en el entrenamiento personal y colectivo en las habilidades comunicativas para profesionales.
-Ser capaces de desarrollar tareas de docencia e investigación del español en materias de Lingüística 
aplicada: enseñanza del español como segunda lengua y lengua extranjera, la difusión de la lengua 
en el mundo, y peritaje y asesoramiento lingüísticos.
-Ser capaces de debatir las ideas de diferentes teorías lingüísticas y analizar críticamente sus 
aportaciones, especialmente analizando materiales didácticos y técnicas de comunicación 
profesional, con el fin de contextualizar sus logros y contrastarlos con el saber adquirido.
-Ser capaces de realizar una lectura crítica, analítica y competente de todo tipo de textos lingüísticos, 
en función de un método de análisis adecuado a la lingüística aplicada, por el que sea posible extraer 
todas sus implicaciones, tanto de forma como de contenido, en cualquier contexto profesional y 
sociocultural.

DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS

1. La enseñanza del español como segunda lengua I

1.1. Conocimiento y uso de las TIC (tecnologías de la información y de la comunicación) en la 
enseñanza de ELE. 
1.2. Competencias lingüísticas en ELE: la competencia discursiva en la clase de ELE. El español 
coloquial en ELE. 
1.3.  Competencias lingüísticas en ELE: la competencia gramatical. 
1.4. La enseñanza del español a personas inmigrantes. Reflexión sobre sus necesidades educativas. 
Técnicas básicas de alfabetización o lectoescritura. 
1.5. Competencias lingüísticas en ELE: la competencia léxica y su enfoque a partir del uso de corpus 
lingüísticos. 
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1.6. La investigación en el aula de ELE: estudio de casos.

2. La enseñanza del español como segunda lengua II

2.1. Análisis de necesidades: necesidades objetivas y subjetivas. Líneas de investigación. 
2.2. Competencias intercultural, crítica y pragmática en la clase de ELE. Líneas de investigación. 
2.3. Evaluación y certificación en ELE. Procedimientos de evaluación en el aula. Pruebas de 
certificación. Exámenes SIELE y DELE. Espacio SIELE. Líneas de investigación. 
2.4. Español para fines específicos: español para fines profesionales y español para fines académicos. 
Análisis de materiales y diseño de unidades. Líneas de investigación. 
2.5. Trabajar por proyectos: diseño, planificación, producción y posproducción de un programa de radio.

3. Asesoría y peritaje lingüísticos

3.1. Introducción: de profesión filólogo o lingüista. 
3.2. Las actuaciones del lingüista. 
3.2.1. El lingüista como corrector 
3.2.2. el lingüista como asesor 
3.2.3. el lingüista como experto. 
3.3. La peritación lingüística. 
3.3.1. Fonética forense. 
3.3.2. Interpretación de leyes y sentencias judiciales. 
3.4. La detección del plagio. Marcas lingüísticas. 
3.4.1. Análisis de los textos. La literalidad. 
3.4.2. Análisis del plano de la expresión. 
3.4.3. Análisis del plano del contenido. 
3.4.4. Estudio de la documentación e investigación usada en los textos.

4. La difusión del español en el mundo y paisaje lingüístico

4.1. La expansión y presencia de la lengua española en el mundo y su valor de en diversos ámbitos 
sociales y profesionales. 
4.2. Los problemas de la globalización lingüística, glocalización lingüística y las fronteras en la 
comunidad lingüística hispánica. Confrontación de las distintas realidades lingüísticas dadas por la 
integración de grandes flujos migratorios. 
4.3. Concepto de paisaje lingüístico (PL) y estudio de los fenómenos y situaciones de multilingüismo en 
los espacios geográficos hispánicos y los fenómenos de incorporación, intercambio cultural y 
comunicación de la inmigración. 
4.4. Estudio de los signos del paisaje lingüístico y diseño de un estudio del paisaje lingüístico en 
Valencia.
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VOLUMEN DE TRABAJO

ACTIVIDAD Horas % Presencial

Clases de teoría 80,00 100

Asistencia a eventos y actividades externas 15,00 0

Estudio y trabajo autónomo 180,00 0

Preparación de clases prácticas y de problemas 25,00 0

TOTAL 300,00

METODOLOGÍA DOCENTE

Lección magistral: exposición de contenidos a partir de desarrollos teóricos y con diferentes recursos 
(textos, audiovisuales, etc.).

Uso de procedimientos y estrategias deductivos en la aplicación del conocimiento adquirido: resolución 
de problemas y actividades de forma individual o en grupo (ejercicios, lectura y comentario crítico de 
diferentes textos, realización de trabajos escritos y/o exposición oral de los resultados, etc.) a partir de la 
exposición previa de contenidos.

Uso de procedimientos y estrategias inductivos para la aplicación del conocimiento adquirido: detección 
de problemas y su resolución (ejercicios, lectura y comentario crítico de diferentes textos, realización de 
trabajos escritos y/o exposición oral de los resultados, etc.) a partir de directrices básicas para formular un 
desarrollo teórico posterior.

Potenciación del trabajo y aprendizaje colaborativo (sociocognitivo).

Desarrollo de estrategias de aprendizaje: entrenamiento metacognitivo (selección y organización de la 
información, planificación, control y evaluación), cognitivo (deducir, inferir, transferir, relacionar, retener 
a corto, medio y largo plazo, verificar hipótesis, etc.) y procedimental (práctica).

Guía para el diseño empírico (investigación), tareas y proyectos.

EVALUACIÓN

Valoración de la asistencia y participación activa en el aula y/o en las tutorías (ejercicios, lecturas, actividades, debates, etc.)

Total: 30 %

Valoración de ejercicios prácticos y/o lecturas y/o exposiciones (individuales y en grupo)         

Valoración de los trabajos escritos que demuestren la competencia adquirida

Valoración a partir de pruebas escritas u orales de las competencias adquiridas
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Total: 70 %

Al inicio del curso académico, a través del Aula Virtual, la coordinadora informará al alumnado de las actividades recuperables 
o no para la segunda convocatoria, tal como recoge la normativa de la Universitat de València aprobada por el Consejo de 
Gobierno el 30/5/2017 - ACGUV108/2017.

REFERENCIAS

Básicas
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- BRUYÈL OLMEDO, ANTONIO (2011): English as the lingua franca of multilingual tourist destinations. 
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Multilingualism, 6, 4, 386-411. 
CAMPOS, MIGUEL ÁNGEL (2007): El lenguaje de las ciencias jurídicas: nuevos retos y nuevas voces. 
En: Alcaraz, J. J. Mateo y F. Yus (eds.): Las lenguas profesionales y académicas. Barcelona: Ariel. 
CANDELIER, MICHEL (coord.) (2013): MAREP. Un Marco de Referencia para los Enfoques Plurales 
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<https://carap.ecml.at/Portals/11/documents/CARAP-documents/CARAP-ES-web.pdf> 
CASTELLANOS VEGA, Isidoro (2010): Análisis de necesidades y establecimiento de objetivos. En: 
Monográficos marcoELE. núm. 10 (DIDÁCTICA DEL ESPAÑOL COMO LENGUA EXTRANJERA. 
EXPOLINGUA 2002), 23-35. En: <https://marcoele.com/descargas/expolingua_2002.castellanos.pdf>



Guía Docente 
40149 La lengua española y sus aplicaciones

40149 La lengua española y sus aplicaciones 7

- CASTILLO LLUCH, MÓNICA Y SÁEZ RIVERA, DANIEL (coords.) (2012): Revista Internacional de 
Lingüística Hispánica, Volumen XI (2013), 21, I. Sección temática: Paisajes lingüísticos del mundo 
hispánico. -Mónica Castillo Lluch/Daniel Sáez Rivera:  Introducción, 9-22;-Jokin Aiestaran/Jasone 
Cenoz/Durk Gorter: Perspectivas del País Vasco: el paisaje lingüístico en Donostia-San Sebastián, 23-
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39-62; -Llorenç Comajoan Colomé: El paisaje lingüístico en Cataluña: caracterización y percepciones 
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Nueva economía y dinámicas de cambio sociolingüístico en el paisaje lingüístico de Madrid: el caso 
del árabe, 89-108;  -José Manuel Franco Rodríguez: An Alternative Reading of the Linguistic 
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- CENOZ, JASONE/GORTER, Durk (2006): Linguistic landscape and minority languages. En: Gorter, 
Durk (ed.): Linguistic landscape: A new approach to multilingualism. Clevedon: Multilingua Matters, 67-
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CENTRO VIRTUAL CERVANTES (2000-2014): Español para Fines Específicos Actas de los CIEFE 
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CONSEJO DE EUROPA (2002-2004): Marco Común Europeo de Referencia para las lenguas: 
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COTTERILL, J. (2002): Language in the Legal Process, Palgrave. 
Forensic Linguistics: The International Journal of Speech Language and the Law, The University of 
Birmingham Press, Vols. 1-9. 
COTTERILL, J. y COULTHARD, M. (2003): Introducing Forensic Linguistics, Routledge. 
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chinos que aprenden español como lengua extranjera. En: marcoELE REVISTA DE DIDÁCTICA ELE, 
27. https://marcoele.com/descargas/27/feng-iriarte-estrategias_estudiantes_chinos.pdf 
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